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Ci complimentiamo con Voi per aver scelto 
questo apparecchio. 
Siamo certi che seguendo correttamente le 
informazioni contenute in questo manuale, 
avrete modo di  apprezzare la qualit¨ del no-
stro prodotto. Per questo motivo Vi chiediamo 
di leggerlo e di farlo leggere attentamente a 
tutte le persone che dovranno operare sulla 
macchina.

ð Le istruzioni dõuso e manutenzione contenute
in questo manuale, indicano lõesatto utilizzo
della macchina per come prevista nelle ipo-
tesi di progetto e per le sue caratteristiche
tecniche.

ð Questo volume ¯ da considerarsi parte inte-
grante della macchina stessa, e CONSERVATO
PER FUTURI RIFERIMENTI fino allo smantella-
mento della macchina.

ð Il manuale di istruzione deve essere sempre
a disposizione dellõutilizzatore e facilmente
consultabile da chiunque operi sulla mac-
china.

ð Nella eventualit¨ di uno smarrimento o di
danneggiamento, lõutente pu¸ richiedere
al costruttore un nuovo manuale, avendo
cura di indicare: SERIE - MODELLO - ANNO
DI COSTRUZIONE - NÁ DI MATRICOLA visibile
sul lato della macchina.

ð La ditta costruttrice si riserva il diritto di ag-
giornare e modificare lõapparecchio senza
aver lõobbligo di aggiornare produzione e
manuali precedenti.

ð Il costruttore si ritiene sollevato da
qualunque responsabilit¨ per danni diretti
o indiretti dovuti ad un uso improprio della
macchina e pi½ precisamente:

ð gravi mancanze nella manutenzione pre-
vista.

ð interventi per modifiche non autorizzate dal
costruttore

ð utilizzo di ricambi non originali e non specifici
per il modello della macchina in oggetto.

ð inosservanza totale o parziale delle istruzioni.
ð eventi eccezionali.
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���������������������
����������� 
(solo con utilizzo del Kit Aspirazione)

����������������������� ��� ��������� �����	�-
scenti, come tizzoni, cenere ed altri materiali 
in fase di combustione. 
(solo con utilizzo del Kit Aspirazione)

���������������������������������������������
������������������������������
���������	� ������� 
possono compromettere il funzionamento dellõap-
parecchio. (solo con utilizzo del Kit Aspirazione)

��!����������������� ��������������	
������ ���
funzionamento venga mantenuto in posizione 
orizzontale.

������	�����������������	����������
��������-
chiature elettriche e/o elettroniche.

���������� ������		���� ��������������������	��
procedere alla pulizia dello stesso.

��������	����������������������������������������
si sia raffreddato completamente.

��"
�������������������	������	��	�����������
di sicurezza per la cui sostituzione e richiesto 
lõintervento di un tecnico autorizzato.

�� ���� 	�������� ���� ��� ������ 	�� ������� ������
persone, animali.

������ ���������������� ��������	��������� ���
getto di vapore.

�����������������
��	������������������
�����-
mica nella caldaia. 

��!������������
���	��������������������
��������
cui sussiste pericolo di esplosioni.

������
����

���� ������	����� ���������
��	�� ��-
stanze tossiche.

������������������������������	���
��
��������
sensibili al calore.

��������������������������������������	��������
atmosferici.

����������
���������������������������������������
accesi, stufe elettriche, o comunque vicino 
a fonti di calore.

��������������������� ��������������������
utilizzato da bambini o da persone che non 
ne conoscono il funzionamento.

�� ���� �������� ���� ���������� ������� �� ������
ed evitare di usare oggetti appuntiti come 
penne ed altro.

�� #���������� ������� �������������� �
� �
-
perfici stabili.

Ⱦ �$�������	����	
����	����������
��	��������	��	��-
neggiamento, ¯ necessario non utilizzare lõap-
parecchio e portarlo in un centro di assistenza.

��$�������	���
�����������
�
��������������-
gnere lõapparecchio e non tentare mai di 
smontarlo, ma rivolgersi ad un centro assi-
stenza autorizzato.

������������������������������
��

��	������-
parecchio, in caso di riparazioni o per la sosti-
tuzione di accessori utilizzare esclusivamente 
ricambi originali.

��%
���������������������	����
�������������-
da di spegnere la macchina e disinserire la 
spina di alimentazione. 

������������������	����������������������&&����
causare seri danni allõapparecchio e soprat-
tutto non aspirare polveri o liquidi esplosivi, 
che al contatto con le parti interne dellõap-
parecchio potrebbero causare esplosioni. 
(solo con utilizzo del Kit Aspirazione)
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�����%� 	 � � ��� � � ���	

Premere la leva (1) dellõimpugna- 
tura per attivare la fuoriuscita di  
�������� �������
�����������()����16)

�����%�	 ����������	
 �$���6%�
�����
�
Premere il pulsante (4) sul pannello 
comandi per abilitare e disabilitare 
la funzione di erogazione deter-
gente.

������	������
�������*���+� ���16 
il detergente uscir¨ contempora- 
neamente con il vapore.

Rilasciando il pulsante 3 Fig.16 si fer- 
mer¨ lõerogazione del detergente.

 �$��� 
Premere il pulsante 2 fig. 16 per  
abilitare o disabilitare la funzione  
vapore

Fig. 16

Fig. 17
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La  spazzola  triangolare  girevo- 
le   utilizzata  in  generale  per  
la  pulizia  di  superfici  piccole,  
delicate  e  per  le  superfici  non  
lisce e irregolari (pieghe tessuto  
poltrone).(fig. 19)

Tutti gli accessori forniti a  
corredo si possono montare  
semplicemente innestando  
completamente le due  
estremit¨, come mostrato in
  fig.18 

La spazzola rettangolare ¯ uti-
lizzata in generale per la pulizia 
del pavimento e per le grandi 
superfici piatte.
Sulla spazzola ¯ presente una 
levetta che permette:
- la rotazione dello snodo
quando la levetta ¯
posizionata in

- Il blocco dello snodo quando
la levetta ¯ posizionata in

- l'estrazione dello snodo
quando la levetta ¯
posizionata in

- Inoltre include 4 comodi ganci
che permettono il fissaggio di
un panno

�
��������
���������
��
�
�
��
��
��%���
����
���	
��

��
������
 ���
��
�����
���
�
�
������

Fig. 18

Fig. 19

Fig. 20
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La spazzola serve sia per la pulizia  
a vapore che per lõaspirazione. In  
funzione della tipologia di super-  
 ����	���
����,������������'inserto  
pi½ idoneo (Fig. 26.a): 
- Inserto con doppia gomma,   
funzione lava/asciuga. 
- Inserto con doppia setola,  
funzione solo aspirazione 
- Inserto con slitta rigida, funzione  
tappeti e moquette

Per il corretto montaggio  
dellõinserto : 

sbloccare i ganci di tenuta  
montare lõinserto idoneo 
richiudere i ganci di tenuta

  (Fig. 26.b)





aŀǎǎƛƳƻ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ Ŧƭǳǎǎƻ Řƛ ǾŀǇƻǊŜ Ŝ ƳŀǎǎƛƳƻ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭŀ tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜ ƳƛǎǳǊŀǘƻ 

hǇŜǊŀǘƛƴƎ ƳƻŘŜ 

[ƛǾŜƭƭƻ Řƛ ǇƻǘŜƴȊŀ ǎƻƴƻǊŀ όǇŜǎŀǘǳǊŀ !ύ [²! όǊŜŦΦмǇ²ύ ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭǎ уф 

LƴŎŜǊǘŜȊȊŀ Y²! ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭ о 

[ƛǾŜƭƭƻ Řƛ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ǎƻƴƻǊŀ όǇŜǎŀǘǳǊŀ !ύ [Ǉ! όǊŜŦΦ нлҡtŀύ ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭǎ тс 

LƴŎŜǊǘŜȊȊŀ YǇ! ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭ о 

±ŀƭƻǊŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƻ ǎŜƎǳŜƴŘƻ L ǘŜǎǘ Řƛ ǊǳƳƻǊŜ ƛƴ ŀŎŎƻǊŘƻ Ŏƻƴ L{h отпп ŀƴŘ L{h ммнлоΦ 

Nota: la somma di un valore di emissione di rumore misurato e la sua incertezza rappresenta un valore 
massimo limite dell'intervallo di valori che è probabile che si verifichi nelle misurazioni 

aŀǎǎƛƳƻ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ Ŧƭǳǎǎƻ Řƛ ǾŀǇƻǊŜ Ŝ ƳŀǎǎƛƳƻ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭƭŀ tƻǘŜƴȊŀ Řƛ ŀǎǇƛǊŀȊƛƻƴŜ ƳƛǎǳǊŀǘƻ 

Lƭ ǾŀƭƻǊŜ ǘƻǘŀƭŜ Řƛ ǾƛōǊŀȊƛƻƴŜ ŀ Ŏǳƛ ŝ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ƛƭ ǎƛǎǘŜƳŀ ƳŀƴƻπōǊŀŎŎƛƻ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊŀ ƛ нΣр Ƴ κ ǎ ϣ н 

i

Model:  220-240V 50/60Hz 
Massimo valore del flusso di vapore 
Livello rumore della pressione [Ǉ! Җ тл Ř.ό!ύ misurata alla distanza di 1 mt. In accordo alla norma 
ISO 11203 

Model:   220-240V 50/60Hz 
Massimo valore del flusso di vapore. 

Il valore totale di vibrazione a cui è sottoposto il sistema mano-braccio non supera i 2,5 m / s ^ 2
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��'�	"��$0'%%1��+$�instruction����'�%�2$0��$�&�����'�

������1��� ��$���"$�operation��%�!������
	
&�	$�>��	 
!�$$�?�

���$0'%%1�0�%%�3��+$� �! "�� ��&�"��"$�� �*��+$�����
�������
operations��&�!$&"� 2$!� ���+$�'&$�����'�%(

�'������	Product / unit under electrical voltage

�'�������+�������&� ��"����"�(

�'������	'&$�����$"� ���*%�)$&
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 1	�	������������

4��	?���	!�1�
?"	$���!�	����1���?	���
�%	
&�	��!
���
���!	/�1���	�!���	
&�	

	��%	1����>	
&�	����!	/���>�

+�>	
�	�!�	��%	��
���	
&�!	������
Congratulations on choosing this appliance. 
We are sure that if you carefully follow 
the information included in this manual, 
you will appreciate the quality of our 
product. For this reason we kindly ask you to 
carefully read this manual and have it read by 
anyone in charge of running the appliance.

ð The instructions concerning the operation
and maintenance of the appliance
included in this manual describe the
detailed use of the appliance as designed
and according to its technical
characteristics.

ð This manual, provided together with the
steam generator, is an integral part of the
appliance itself and must be RETAINED FOR
ANY FUTURE REFERENCE until the appliance
is dismantled.

ð The manual must be always at disposal of
the user and easily consulted by anyone
operating on the appliance.

ð Should the manual be lost or damaged, the
user can ask the manufacturer for a new
manual specifying: SERIES- MODEL- YEAR OF
CONSTRUCTION- SERIAL NUMBER as visible on
the rear side of the appliance.

ð The manufacturer reserves the right to
update and modify the steam generator
without having to update the previous pro-
duction and manuals.

ð The manufacturer will not be responsible for
any direct or indirect damage due to any
improper use of the appliance, and
namely:

ð gross negligence in the required maintenan-
ce.

ð interventions for any modification not autho-
rized by the manufacturer.

ð use of non original spare parts and spare
parts not specific for the model of
appliance under reference.

ð total or partial non compliance with the
instructions.

ð extraordinary events.

�+�	.��
��	*�)�	.�	@.
�C�	���D"	
�
�'���	 "	�)����'

=	��	'��')
C+���	+'��	C'���	�)	 ���(�
'��
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	2	�	)'4��=	��
�)	'��	C'��'��=

I*����'��-	
F���	 �+�)	�)��	*'��'
	 ��	'	)'4�	
�
'��	4��	4�����	��4������-

The steam generator is designed and built for 
cleaning and sanitization using steam, de-
tergent and suction. All three components 
can be used together. 

�*������	�)�

Use for purposes other than specified above is 
considered as improper use.  
The appliance must not be used in areas 
classified as potentially explosive.  Refer to 
the section entitled Important Notes for 
further details. Full compliance with the 
operating and mainte-nance instructions is a 
mandatory requirement. Improper use of the 
appliance, besides being hazardous for the 
user and other people and likely to damage 
the appliance itself, will invali-date the 
warranty conditions.
����)	��	����'����

��0��	����������
������������
��1�&�����������-
ting the appliance. 

��2���������������	�����3���������������
�������
will invalidate the warranty. 

��4������������������������������3���������
appliance is connected must comply 
with the applicable laws.

��%�������5���������appliance�����5������
temperatures. The operating temperature 
range is +5ÁC to +40ÁC.

��6�����������������
������appliance����7��
sure the mains voltage corresponds to the 
value on the rating plate, and the power  
socket is ground connected.

��8��������appliance�����������
�����������	����&���
to pull out the power plug. Never leave the 
appliance unattended when it is 
connected to the power supply.

��!�0�1��	������
��� ��
���
���
���
�
����1�����
����1������
����
���
-

��%�������
������������3������	����	����������
the plug. Always grasp the plug. 

��%����������3��������	���������3����	����
���	�
or stretched, or come into contact with sharp 
items or heated surfaces.

��%������
������������������������3������	����
other important parts are damaged. 

��%������
����5����������&����
�������
�������	�
by the manufacturer, as this could cause 
damage or a  fire.

��$��������3������	����	�����&���������	��
���tact an authorised Service Centre . 

����������
�������appliance�3����3������	��and�
feet when it is plugged in.

��%������
�������appliance�near����7��� baths, 
showers or receptacles full of water.

��������������������appliance��thje cable 
and���
���n water or other liquids.

��%������
�������appliance�����������3�����������
is the risk of explosion.

��%������
�������appliance��������������������
toxic substances.

��8��������appliance���������	������������������
heat-sensitive surfaces.
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��%������
�������
�7�
�������������
����������7�
or cement, which would solidify on contact 
with the water and affect operation of the 
appliance (Vacuum Kit only).

�� 9�7�� �
��� ����appliance� ��� 7���� ����
������
during operation. 

��%������	����������:��������������3��	������-
trical or electronic equipment. 

������������appliance���������������	�3��&������
cleaning it. 

��9�7���
�������appliance����������	�������	�3��
before putting it away. 

��4��������1�	��������
������1�&���������	��
an authorised technician. 

��������	����������:��������������3��	����������
animals or debris.

��;����1�
�����	��3�����3�1���������� :������
steam.

��%������������	���������������������������
substances inside the boiler. Water contains 
magnesium, mineral salts and other substan-
ces than lead to the formation of scale.  The 
best way to prevent the formation of scale 
is to use the scale preventer provided with 
the appliance. Further supplies can be 
obtai-ned from an authorised dealer. The 
product supplied is a special natural 
decalcifier that pulverises the scale. 

��2
������
�1������
����	�����
����
�
��������&�

��%�������5���������appliance����������������
agents.

��%�������������������appliance������������������
rings, electric stoves or other sources of heat.

������������3�����appliance����&���������	�
by children or anyone not specifically 
trained to do so. 

��%����������������&
������3�����5��������������
and avoid using pen tips or other pointed 
instruments.

��#�3�1������	�����appliance���������������&���
surface. 

�� $�� ���� appliance� ����� 	�����	� ��	� 
shows evident signs of damage, refrain 
from using it and have it checked over at 
an authorised Service Centre.

��$�������������������
����������
���������3�����
the appliance off immediately. Do not 
attempt to take it apart yourself. Contact an 
authorised Service Centre.

���������������� parts��
�����3�1��&��
��	�����
repairs or replacements. This is to make sure 
the appliance continues to operate safely. 

��6������re�����3����3�����������&�������3����� 
off the appliance and disconnect the plug.

��%������
�������
�7�
�����	���������������3�����
could seriously damage the appliance. 
Never use to suck up explosive liquids or 
powders, which could ignite on  contact 
with the internal parts of the 
appliance(Vacuum Kit only).

��%������
�������
�7�
����5����
&���������
(Vacuum Kit only)�

��%������
��� ��� �
�7�
��&
��������� �����	�-
�������&:������
��������&������������������ 
materials at the combustion stage 
(Vacuum Kit only).
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	3	�	��)��)'

The appliance must be disposed of in 
accordance with art. 13 of Legislative Decree 
no. 15 of 25th July 2005, which óenacts 
Directives 201/19/UE, 2017/2102/UE on the 
reduced use of hazardous substances in 
electric and electronic appliances, and on 
waste disposaló.

The barred waste bin symbol on the 
appliance means it must be disposed 
of separately from ordinary household 
waste at the end of its useful life. 

The user is required to take it to an authorised 
collection centre for electronic and electro-
technical waste, or return it to the dealer when 
purchasing an equivalent replacement.  

Correct disposal of the appliance will enable 
it to be recycled or treated in an 
environmen-tally compatible manner. 
Damage to the environment and human 
health will be prevented if all the materials of 
which the appliance is made are disposed of 
correctly.
The owner of the appliance will be liable 
to prosecution if the appliance is disposed of 
in an illegal manner. 

��The appliance is not to be used by 
person (including children) with physical, 
sebsory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge  
(IEC 60335-2-79:2016)

��Do not allow the appliance to be used by 
children, persons with physical, sensory or 
psychic abilities.

This appliance is intended for professional use 
as a steam generator and a liquid and solid 
vacuum (Vacuum Kit only ) in accordance with 
the instructions in this handbook. Please read 
the instructions carefully and keep the 
handbook in a safe place for future reference. 
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Fig. 2
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Unwind the cable and insert the  
plug into the socket.  
Unless otherwise stated the  
appliance is suitable for  
220V-50Hz connection (Fig. 9).

Switch on the appliance using  
the main switch "1  (Fig. 10)

Fill the tank with 5 litres of tap  
water. Never use any other  
substance (Fig. 11) 
When the tank is filling with  
water, the indicator 2 (Fig.10) and 
the acoustic signal will switch off.

=W�W��$���))�*+&�6$�)�"6)$�%+��"*�� 
#"!"7$� 3"'2$#� 6�� +-$�"&�*7� 
3+*#�&�+*2� ��&4� 5+)&"7$2� +&4$�� 
&4"*��$('��$#�
��i��4!.���9����9��7,!+�-4�
ground ed� 
4*��4��*���*-8��0d�7.*@,��4�
c-�9� �9��+�0�.��*.�D!0 �-*0>�

Fig. 9

Fig. 10

Fig. 11

"� 3%) ��# � H
$ - 4  9� . +� � � 0 d � 
.�4-8!�,��-.�-0��9��@*-,�.� 
8!.-0+� 9���-0+ (fig.16)>��
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Switch on the appliance using  
the main switch located and  
boiler switch on the side of the  
control panel.The green light 3  
(Fig.12) flashes during warm-up.
  It stops flashing when the  
optimal pressure has been  
reached 

Fig. 12
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- If the boiler and water tank are completely 
empty,all system functions are disabled.

- Assure the presence of water in the tank, and
manually fill if empty.

With the tank full and the boiler empty, after 
feeding the generator through the switches 
(see the òPREPARATIONó paragraph), the 
system controls the water filling pump until 
the correct level is reached in the boiler. In 
this phase the heater is deactivated.

- Refilling is carried out each time the level
probe senses a low water level in the boiler.
During normal level recovery, the heater
remains enabled for heating.

- Each time the tank level probe senses a low
water  level,  the  system  immediately  stops 
re-filling  operations  and  the  signal  lamp  
(2 fig.12)  starts  blinking  together  with  an 
intermittent acoustic signal.

- Refill the tank to reset the alarm.
Switch off the appliance and disconnect 
the plug.
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Press button 3 (Fig. 17) to enable/ 
disable the detergent function. 

Press the lever (1) on the handle  
to deliver steam with detergent  
and release to stop it (Fig. 16). 

)
���	���
���

Press button 2 (Fig. 16) to enable/ 
disable the steam function. 

Press the lever (1) on the handle  
to deliver steam and release to  
stop it (Fig. 16). 

Fig. 16

Fig. 17
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aŀȄƛƳǳƳ ǎǘŜŀƳ Ŧƭƻǿ ǊŀǘŜ ŀƴŘ ƳŀȄƛƳǳƳ ǾŀŎǳǳƳ ǇƻǿŜǊ 

hǇŜǊŀǘƛƴƎ ƳƻŘŜ 

aŜŀǎǳǊŜŘ !πǿŜƛƎƘǘŜŘ ǎƻǳƴŘ ǇƻǿŜǊ ƭŜǾŜƭ [²! όǊŜŦΦмǇ²ύ ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭǎ уф 

¦ƴŎŜǊǘŀƛƴǘ Y²! ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭ о 

aŜŀǎǳǊŜŘ !πǿŜƛƎƘǘŜŘ ŜƳƛǎǎƛƻƴ ǎƻǳƴŘ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƭŜǾŜƭΣ [Ǉ! όǊŜŦΦ нлҡtŀύ тс 

¦ƴŎŜǊǘŀƛƴǘ YǇ! ƛƴ ŘŜŎƛōŜƭ о 

±ŀƭǳŜ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜŘ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ ƴƻƛǎŜ ǘŜǎǘ ŎƻŘŜ ƎƛǾŜƴ ƛƴ L{h отпп ŀƴŘ L{h ммнлоΦ 
bƻǘŜΥ ǘƘŜ ǎǳƳ ƻŦ ŀ ƳŜŀǎǳǊŜŘ ƴƻƛǎŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴ ǾŀƭǳŜ ŀƴŘ ƛǘǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘǎ ŀƴ ǳǇǇŜǊ 
ōƻǳƴŘŀǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǾŀƭǳŜǎ ǿƛǘŎƘ ƛǎ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ƻŎŎǳǊ ƛƴ ƳŜŀǎǳǊŜƳŜƴǘǎ 

aŀȄƛƳǳƳ ǎǘŜŀƳ Ŧƭƻǿ ǊŀǘŜ ŀƴŘ ƳŀȄƛƳǳƳ ǾŀŎǳǳƳ ǇƻǿŜǊ 

¢ƘŜ ǾƛōǊŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭ ǾŀƭǳŜ ǘƻ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ƘŀƴŘπŀǊƳ ǎȅǎǘŜƳ ǎƛ ǎǳōƧŜŎǘŜŘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘ нΣр Ƴκǎϣн 

aŀȄƛƳǳƳ ǎǘŜŀƳ Ŧƭƻǿ ǊŀǘŜΦ 
bƻƛǎŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƭŜǾŜƭ [Ǉ! Җ тл Ř.ό!ύ ǿƘƛǘ ǘƘŜ ƳŜŀǎǳǊŜŘ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƻŦ м ƳǘΦ ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƻ L{h ммнло 

aŀȄƛƳǳƳ ǎǘŜŀƳ Ŧƭƻǿ ǊŀǘŜΦ 

¢ƘŜ ǾƛōǊŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭ ǾŀƭǳŜ ǘƻ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ƘŀƴŘπŀǊƳ ǎȅǎǘŜƳ ǎƛ ǎǳōƧŜŎǘŜŘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŜȄŎŜŜŘ нΣр Ƴκǎϣн
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